
SINCLAIR O-RING ROD GUIDES FOR 22 CALIBER TO 6MM - O-RING
ROD GUIDE, 22 CALIBER-6MM, 0.695" DIAMETER

Our Centerfire Cleaning Rod Guides are designed to insert into your action In
place of your bold or bolt carrier. They feature a snout with a silicone "O"-ring that
inserts into your chamber, sealing the barrel off from the receiver. The "O"-ring
prevents solvents from leaking back into the action area and gumming up the
trigger assembly. We currently stock "O"-ring rod guides for over 1000 different
action/cartridge combinations. Each rod guide is machined to fit specific actions
and cartridge families from .17 up to .338 caliber. Unfortunately some rifle
chamberings do not lend themselves to an "O"-ring style rod guide, for these
cartridges we recommend one of our Adjustable Cone Style Rod Guides. In an
effort to better serve the cleaning needs of our customers, we have upgraded our
Sinclair "O"-ring rod guides to include integral solvent ports. This upgrade is now
included with every centerfire bolt action rod guide and nearly all AR style rod
guides. If you prefer a rod guide without an integral solvent port, please contact
us via e-mail or phone and we will happily provide you with a rod guide to your
liking. These rod guides without solvent ports will be treated as semi-custom, so
please allow 2-4 weeks for delivery of rod guides without solvent ports. There is
no additional charge for rod guides without integral solvent ports. Will fit the
following Actions:  Enfield SMLE (No. 1 Mk 4 etc) NOTE: Measure across around
area of bolt about in middle with set of dial calipers. Contact Sinclair Reloading
tech for proper rod guide.

Attributes

Name: O-RING ROD GUIDE, 22 CALIBER-6MM, 0.695" DIAMETER
Manufacturer: SINCLAIR INTERNATIONAL
Product no.: 749002937
Mfr. No.: 003-695-243
Action Fit: Bordon Rimrock,BRNO,Browning A-Bolt,Cooper 22,Cooper 54,Cooper Model 16,CPS,Dakota
Arms,Enfield US M1917,GA Precision Templar,Grunig Elmiger,H-S Precision,Hart Actions,Herter Model
V9,Husqvarna Model HVA & M8000,Mauser 3000,Stillar Viper
Bolt Diameter: .695
Cartridge: 22 BR (Benchrest) Remington,22-250 Remington,240 Weatherby Magnum,243 Winchester,22/243
Winchester,243 Winchester Imp 40,22-250 Ackley,22/6 mm Remington,22-250 Remington Imp 40,243 Ackley
Delivery weight: 0.091kg
Shipping height: 23mm
Shipping width: 25mm
Shipping length: 307mm
UPC: 050806111103

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für SINCLAIR ORING ROD
GUIDES

Einführung
Willkommen bei den Sicherheitshinweisen für die SINCLAIR ORING ROD GUIDES. Diese Anleitung soll dir helfen,
das Produkt sicher und effektiv zu verwenden. Bitte lese die folgenden Informationen sorgfältig durch, um potenzielle
Risiken zu vermeiden und die bestmögliche Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du die Anleitung vor der Verwendung des Produkts vollständig gelesen und verstanden
hast.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schütze es vor unbefugtem Zugriff.
Verwende das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck, um Verletzungen oder Schäden zu vermeiden.
Überprüfe das Produkt regelmäßig auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung. Verwende es nicht,
wenn es beschädigt ist.
Informiere dich über mögliche Rückrufe und Sicherheitswarnungen über die Safety GatePlattform der EU.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Achte darauf, dass der Durchmesser des Verschlusses korrekt gemessen wird, um eine sichere Passform zu
gewährleisten.
Verwende die Rohrführung nicht, wenn du dir über die Kompatibilität mit deinem Gewehr unsicher bist.
Kontaktiere den SinclairReloadingTechniker für Unterstützung.
Verwende die Rohrführung niemals mit einer Gewehrkammer, die nicht für eine "O"RingRohrführung geeignet
ist.
Bei der Verwendung von Lösungsmitteln solltest du sicherstellen, dass du in einem gut belüfteten Bereich
arbeitest und geeignete Schutzausrüstung trägst.
Halte die Rohrführung sauber und frei von Schmutz oder Ablagerungen, um eine optimale Leistung zu
gewährleisten.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Überprüfe, ob du die richtige Rohrführung für deinen Verschluss und deine Patronenfamilie hast.
Messe den Durchmesser des Verschlusses mit einem Satz Messschiebern etwa in der Mitte.

Installation:

Setze die Rohrführung vorsichtig anstelle des Verschlusses oder Bolzens in deine Waffe ein.
Stelle sicher, dass der Silikon"O"Ring richtig in die Kammer eingesetzt ist und den Lauf vom
Empfänger abdichtet.

Nutzung:

Verwende die Rohrführung, um dein Gewehr zu reinigen, indem du die entsprechenden
Reinigungswerkzeuge und lösungen anwendest.
Achte darauf, dass keine Lösungsmittel in den Bereich des Verschlusses zurückfließen.

Nach der Nutzung:

Entferne die Rohrführung vorsichtig und reinige sie gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Lagere die Rohrführung an einem trockenen, sicheren Ort, um ihre Lebensdauer zu verlängern.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von nicht mehr benötigten
Produkten.
Achte darauf, dass alle Teile sicher und umweltfreundlich entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung kontaktiere bitte deinen Händler oder den Hersteller direkt. Sie stehen
dir gerne zur Verfügung, um Fragen zu beantworten oder Unterstützung zu bieten.

Bitte beachte, dass diese Sicherheitshinweise nicht alle möglichen Gefahren abdecken können. Es liegt in deiner
Verantwortung, sicherzustellen, dass du das Produkt sicher und gemäß den Anweisungen verwendest.
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Safety Instruction Guide for SINCLAIR ORING ROD
GUIDES

Introduction
Thank you for choosing the SINCLAIR ORING ROD GUIDES for your cleaning needs. This guide provides essential
safety instructions to ensure the safe and effective use of this product. Please read this guide carefully before using
the rod guide.

General Safety Guidelines
Ensure that the rod guide is compatible with your firearm's action and caliber before use.
Always handle firearms with care and in accordance with general firearm safety rules.
Keep the rod guide out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the rod guide for wear or damage. Do not use if any part is compromised.
Use the rod guide only for its intended purpose as described in this manual.
Follow all local laws and regulations regarding firearm maintenance and cleaning.

Specific Safety Precautions for Use

Hazard Identification: The rod guide is designed to fit tightly in the chamber. Improper use may cause
damage to the firearm or personal injury.
Avoiding Hazards:

Ensure the firearm is unloaded before inserting the rod guide.
Do not force the rod guide into the chamber. If it does not fit, check for compatibility or consult a
professional.
Use caution when applying solvents. Ensure proper ventilation and avoid skin contact.
Do not leave the rod guide unattended while in use.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure the firearm is completely unloaded.
Gather necessary cleaning supplies and the rod guide.

Installation:

Remove the bolt or bolt carrier from the firearm as per the manufacturer’s instructions.
Insert the rod guide into the chamber until it is fully seated. Ensure the silicone "O"ring creates a seal.

Usage:

Attach your cleaning rod to the rod guide.
Proceed with cleaning the barrel, using appropriate cleaning solvents and patches.
Monitor the cleaning process to avoid solvent leakage into the action area.

PostUsage:

After cleaning, remove the rod guide from the chamber.
Clean the rod guide and store it in a safe, dry place.

Disposal Instructions
Dispose of any worn or damaged rod guides in accordance with local regulations.
Do not throw the rod guide in regular household waste. Check for recycling options in your area.

Contact Information for Further Support



For any inquiries, concerns, or support regarding the SINCLAIR ORING ROD GUIDES, please refer to the contact
details provided with your purchase or consult the official website.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective cleaning experience with your SINCLAIR
ORING ROD GUIDES. Thank you for your attention to these important guidelines.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir los guías de varilla de limpieza con "O"ring de SINCLAIR INTERNATIONAL. Este producto está
diseñado para facilitar la limpieza de tus armas de fuego de manera segura y eficiente. Es importante seguir estas
instrucciones de seguridad para garantizar un uso correcto y prevenir accidentes.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de grupos vulnerables.
Utiliza el producto únicamente para el propósito previsto.
Inspecciona el producto antes de cada uso para asegurarte de que no haya daños visibles.
Si encuentras algún daño en el producto, no lo uses y contacta a un profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Uso Correcto: Solo utiliza el guía de varilla con cartuchos compatibles. Consulta la lista de cartuchos válidos
para asegurarte de que tu cartucho es adecuado.
Evita el Riesgo de Fugas: Asegúrate de que el "O"ring esté en buenas condiciones para evitar fugas de
disolventes que puedan contaminar el área de acción.
Ventilación: Utiliza el producto en un área bien ventilada para evitar la acumulación de vapores de
disolventes.
Protección Personal: Usa guantes y gafas de protección al manipular disolventes y al limpiar tu arma.
Almacenamiento Seguro: Guarda el guía de varilla en un lugar seco y seguro, lejos de la luz solar directa y
la humedad.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación: Asegúrate de que el arma esté descargada y en una posición segura antes de comenzar.
Inserción del Guía de Varilla:

Inserta el extremo del guía de varilla con el "O"ring en la recámara del arma.
Asegúrate de que el "O"ring esté completamente insertado para sellar el cañón del receptor.

Limpieza:
Aplica el disolvente en la varilla de limpieza según las instrucciones del fabricante del disolvente.
Limpia el cañón con movimientos suaves y constantes.
Retira el guía de varilla después de completar la limpieza.

Mantenimiento del Guía de Varilla:
Limpia el guía de varilla después de cada uso para mantenerlo en buen estado.
Revisa el "O"ring regularmente y reemplázalo si muestra signos de desgaste.

Instrucciones de Eliminación
Elimina cualquier material de limpieza y disolventes de acuerdo a las regulaciones locales sobre desechos
peligrosos.
Si el guía de varilla está dañado y no puede ser reparado, consulta con un centro de reciclaje local sobre la
eliminación adecuada.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre seguridad del producto, instrucciones adicionales o asistencia, contacta a nuestro
servicio de atención al cliente. Asegúrate de tener a mano el número de modelo y la información de compra.

Recuerda que la seguridad es lo más importante al usar productos de limpieza para armas de fuego. Siguiendo
estas instrucciones, puedes disfrutar de una experiencia de limpieza segura y efectiva.
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Guide de Sécurité pour les Guides de Tige ORing
Sinclair

Introduction
Bienvenue dans le guide de sécurité pour les Guides de Tige ORing Sinclair. Ce document vise à vous fournir des
informations essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre produit. Veuillez lire attentivement ces
instructions afin de minimiser les risques et d'assurer une expérience d'utilisation positive.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous de toujours utiliser le produit conformément aux instructions fournies.
Ne laissez jamais le produit à la portée des enfants ou des personnes vulnérables.
Inspectez régulièrement le produit pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne modifiez pas le produit de quelque manière que ce soit, car cela pourrait compromettre la sécurité.
En cas d'accident ou de produit défectueux, signalezle immédiatement aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez uniquement les guides de tige adaptés à votre action et à votre cartouche.
Ne forcez jamais le guide de tige dans la chambre ; cela pourrait endommager le produit ou l'arme.
Évitez d'utiliser des solvants agressifs qui pourraient endommager le silicone de l'Oring.
Portez toujours des lunettes de protection lorsque vous nettoyez votre arme.
Assurezvous que l'arme est déchargée avant d'utiliser le guide de tige.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Préparation :

Assurezvous que l'arme est déchargée et sécurisée.
Vérifiez que le guide de tige est compatible avec votre modèle d'arme.

Installation :

Retirez le verrou ou le porteverrou de votre arme.
Insérez le guide de tige dans l'action de l'arme, en veillant à ce que l'Oring soit correctement positionné
dans la chambre.
Assurezvous que le guide est bien en place et qu'il ne bouge pas.

Utilisation :

Appliquez le solvant de nettoyage approprié sur le patch ou la brosse.
Utilisez le guide de tige pour faire passer le patch ou la brosse dans le canon.
Répétez le processus jusqu'à ce que le canon soit propre.
Une fois le nettoyage terminé, retirez le guide de tige et réinstallez le verrou ou le porteverrou.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le produit dans les ordures ménagères.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des produits en silicone et des équipements de
nettoyage d'armes.
Si vous ne savez pas comment vous débarrasser du produit, contactez votre municipalité pour obtenir des
conseils.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant votre produit, veuillez contacter le service client de Sinclair
International. Ils peuvent vous fournir des informations supplémentaires et vous aider avec toutes vos questions de
sécurité.



En suivant ces directives de sécurité, vous garantissez non seulement votre sécurité, mais également celle des
autres. Merci d'avoir choisi les Guides de Tige ORing Sinclair pour vos besoins de nettoyage d'armes.
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Guida alla Sicurezza del Prodotto per le Guide per
Aste ORing Sinclair

Introduzione
Grazie per aver scelto le Guide per Aste ORing Sinclair per il tuo fucile. Questo prodotto è progettato per facilitare la
pulizia della canna del tuo arma. È importante seguire attentamente le istruzioni di sicurezza e utilizzo per garantire
un uso sicuro ed efficace. Questa guida ti fornirà informazioni su come utilizzare il prodotto in modo sicuro e
responsabile.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per le applicazioni previste.
Conserva il prodotto in un luogo sicuro e inaccessibile ai bambini.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se è danneggiato o se noti anomalie.
Segui sempre le istruzioni di pulizia e manutenzione fornite.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Prima di utilizzare la guida per aste, assicurati che l'arma sia scarica e non contenga munizioni.
Indossa sempre occhiali protettivi durante la pulizia dell'arma.
Non forzare la guida per aste all'interno della canna; utilizza solo la misura corretta per il tuo fucile.
Non utilizzare solventi o prodotti chimici non raccomandati dal produttore.
Mantieni la zona di lavoro ben ventilata per evitare l'accumulo di vapori nocivi.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione: Assicurati che l'arma sia completamente scarica. Rimuovi il caricatore e controlla la camera.
Inserimento della Guida:

Rimuovi il tuo otturatore o carrier dell'otturatore.
Inserisci la guida per aste ORing nella camera dell'arma.
Assicurati che il "O"ring sia ben posizionato per sigillare la canna.

Pulizia:
Utilizza un’asta di pulizia appropriata e solvente raccomandato.
Muovi lentamente l'asta avanti e indietro nella canna per rimuovere i residui.
Dopo la pulizia, rimuovi la guida per aste e riponi il tuo otturatore.

Conclusione:
Controlla la guida per segni di usura dopo ogni utilizzo.
Riponi la guida in un luogo sicuro, lontano da bambini e animali.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare il prodotto nel normale rifiuto domestico.
Segui le normative locali per lo smaltimento dei prodotti in plastica e dei materiali chimici.
Consulta il tuo comune per informazioni su centri di raccolta per rifiuti pericolosi.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni o assistenza riguardo il prodotto, contatta il tuo rivenditore o il servizio clienti del produttore.
Assicurati di avere il numero di modello e altre informazioni pertinenti a portata di mano.

Conclusione
Seguendo queste linee guida di sicurezza, puoi garantire un uso sicuro ed efficace delle Guide per Aste ORing
Sinclair. Ricorda sempre di trattare le armi da fuoco con rispetto e responsabilità.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Przewodników ORing
Sinclair

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup przewodników ORing Sinclair do czyszczenia broni centralnej. Nasze produkty są
zaprojektowane z myślą o bezpieczeństwie i efektywności. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi
instrukcjami bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Przed użyciem produktu, upewnij się, że broń jest rozładowana.
Zawsze używaj przewodników ORing w odpowiednich kalibrach, aby uniknąć uszkodzeń.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Regularnie sprawdzaj przewodniki pod kątem uszkodzeń. W przypadku zauważenia jakichkolwiek uszkodzeń,
nie używaj produktu.
W przypadku wątpliwości co do użytkowania lub bezpieczeństwa, skontaktuj się z wykwalifikowanym
technikiem.

Szczególne Środki Ostrożności przy Użyciu
Używaj tylko przewodników ORing przeznaczonych do Twojego konkretnego kalibru.
Nie używaj przewodnika, jeśli pierścień O jest uszkodzony lub zużyty.
Nie stosuj nadmiernej siły podczas wprowadzania przewodnika do komory broni.
Zawsze czyszcząc broń, kieruj lufę w bezpiecznym kierunku.
Unikaj kontaktu rozpuszczalników z skórą i oczami. W przypadku kontaktu, natychmiast przepłucz wodą.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:

Upewnij się, że broń jest rozładowana i bezpieczna.
Sprawdź, czy przewodnik ORing pasuje do Twojego kalibru.

Instalacja:

Wsuń przewodnik ORing do komory, upewniając się, że pierścień O uszczelnia lufę.
Upewnij się, że przewodnik dobrze przylega i nie ma luzów.

Użytkowanie:

Używaj przewodnika podczas czyszczenia broni, aby zminimalizować ryzyko wycieków
rozpuszczalników.
Po zakończeniu czyszczenia, delikatnie wyjmij przewodnik z komory.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj zużyte przewodniki ORing zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj przewodników do ogólnych odpadów, jeśli są uszkodzone lub zużyte.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań lub wątpliwości dotyczących użytkowania przewodników ORing Sinclair, skontaktuj się z naszym
zespołem wsparcia. Upewnij się, że wszystkie zapytania dotyczące bezpieczeństwa są kierowane do odpowiednich
służb.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wytycznych. Twoje bezpieczeństwo i satysfakcja są dla nas
najważniejsze.
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SINCLAIR ORING ROD GUIDES KÄYTTÖOHJEET JA
TURVALLISUUSINSTRUKTIOT

Johdanto
Tervetuloa SINCLAIR ORING ROD GUIDES tuotteiden käyttöohjeeseen. Tämä opas tarjoaa tärkeitä
turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, jotka auttavat sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet
huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi yhdessä aseesi kanssa. Tarkista yhteensopivuus ennen
käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Käytä aina henkilökohtaisia suojaimia, kuten suojalaseja, puhdistaessasi asetta.
Ilmoita välittömästi viranomaisille, jos havaitset tuotteen olevan vaarallinen tai jos tapahtuu onnettomuus.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että "O"rengas on kunnolla paikallaan ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos "O"rengas on kulunut tai vaurioitunut.
Varmista, että puhdistusvarsi on oikein asennettu ja että se ei ole liian tiukka.
Älä käytä tuotetta, jos lukkoalueen mittaus ei ole oikea. Mittaa lukon alue ympäri keskikohdasta
mittauskalvoilla.
Käytä tuotetta vain suositelluissa toiminnoissa ja kaliipereissa.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:

Tarkista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut ja tarvikkeet.
Varmista, että puhdistusvarsi on yhteensopiva aseesi kanssa.

Asennus:

Aseta "O"rengas puhdistusvarren nokkaan.
Kiinnitä puhdistusvarsi varovasti aseesi kammiin.
Varmista, että puhdistusvarsi on kunnolla paikallaan.

Käyttö:

Käynnistä puhdistusprosessi hitaasti ja tasaisesti.
Pidä huolta, että puhdistusvarsi ei pääse liikkumaan liian nopeasti, jotta vältät vauriot.
Kun olet valmis, poista puhdistusvarsi varovasti.

Puhdistus:

Puhdista tuote käytön jälkeen lämpimällä vedellä ja saippualla.
Varmista, että tuote on täysin kuiva ennen säilytystä.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Varmista, että tuote ei päädy ympäristöön tai vesistöihin.
Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltopalveluihin saadaksesi tarkat ohjeet.

Lisätietoja ja tuki



Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä asiakaspalveluumme. Meillä on asiantunteva tiimi
valmiina auttamaan sinua kaikissa kysymyksissäsi.

Tämä käyttöohje on laadittu EU:n yleisen tuotesuojelusäädöksen (GPSR) mukaisesti. Tuotteemme on suunniteltu
turvalliseksi ja tehokkaaksi käyttää, joten noudata ohjeita huolellisesti.
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Säkerhetsinstruktioner för SINCLAIR ORING ROD
GUIDES

Introduktion
Tack för att du har valt SINCLAIR ORING ROD GUIDES för din rengöring av vapen. Dessa stavguider är designade
för att säkerställa en säker och effektiv rengöringsprocess. Denna säkerhetsinstruktionsguide ger viktig information
om korrekt användning, installation och säkerhet.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner.
Kontrollera att produkten är i gott skick innan användning. Om du upptäcker skador, avbryt användning
omedelbart.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Följ alltid lokala lagar och förordningar gällande vapenrengöring och användning av tillbehör.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att "O"ringen är korrekt installerad innan du använder stavguiden.
Använd alltid skyddsglasögon och handskar när du rengör ditt vapen för att skydda dig mot kemikalier och
skräp.
Se till att vapnet är avstängt och ur funktion innan du installerar eller använder stavguiden.
Undvik att använda stavguiden i kammare som inte är kompatibla med "O"ring stil.
Använd endast rekommenderade lösningsmedel och rengöringsprodukter.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Se till att vapnet är helt avstängt och ur funktion.
Rengör området där stavguiden ska installeras för att undvika skräp och föroreningar.

Installation av stavguiden:

Sätt in snouten med "O"ringen i kammaren.
Tryck försiktigt för att säkerställa att "O"ringen täcker kammaren ordentligt.
Kontrollera att stavguiden sitter ordentligt och att det inte finns några läckage.

Användning av stavguiden:

Använd stavguiden som en guide för rengöringsstaven. Rengöringsstaven ska föras igenom stavguiden
för att undvika skador på vapnet.
Efter användning, ta försiktigt bort stavguiden och rengör den med ett mjukt tyg.

Avfallshantering
Kasta inte produkten i hushållsavfall. Följ lokala riktlinjer för avfallshantering av vapenrelaterade produkter.
Om produkten är skadad eller inte längre behövs, se till att den destrueras på ett säkert sätt för att förhindra
oavsiktlig användning.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För mer information eller support, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där du köpte produkten. Se till att
ha produktens detaljer tillgängliga för snabbare hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av SINCLAIR
ORING ROD GUIDES. Tack för att du bidrar till en säker användning av vapen och tillbehör.
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Návod k bezpečnému používání SINCLAIR ORING
ROD GUIDES

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili SINCLAIR ORING ROD GUIDES. Tento produkt je navržen tak, aby usnadnil čištění
vaší střelné zbraně a zajistil bezpečné a efektivní použití. Před použitím si prosím pozorně přečtěte následující
bezpečnostní pokyny a doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si důkladně prostudujte návod k obsluze a bezpečnostní pokyny.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Zajistěte, aby byl výrobek používán pouze pro zamýšlený účel.
Pravidelně kontrolujte výrobek na známky opotřebení nebo poškození.
V případě poškození výrobku přestaňte okamžitě používat a kontaktujte odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před vložením Oring rod guide do nábojnice se ujistěte, že je zbraň zcela vybitá.
Používejte pouze Oring rod guides, které odpovídají specifikacím vašeho závěru a ráže.
Při práci s rozpouštědly dodržujte pokyny výrobce a používejte ochranné rukavice a brýle.
Nezanechávejte Oring rod guide v zbrani po dokončení čištění.
V případě úniku rozpouštědla okamžitě vyčistěte postiženou oblast a zajistěte správnou ventilaci.

Pokyny pro instalaci a použití
Zkontrolujte, zda je zbraň zcela vybitá.
Vložte Oring rod guide do nábojnice, dokud nezapadne na své místo.
Použijte čisticí tyč a příslušné čisticí prostředky k čištění hlavně.
Po dokončení čištění vyjměte Oring rod guide a zkontrolujte, zda je hlavně čistá.
Uložte Oring rod guide na suchém a bezpečném místě.

Pokyny pro likvidaci
Nepoužívané nebo poškozené Oring rod guides likvidujte podle platných místních předpisů o odpadech.
Zvažte možnosti recyklace, pokud je to možné.

Kontakt pro další podporu
Pro další informace a podporu se obraťte na svého prodejce nebo odborníka na zbraně. Ujistěte se, že máte k
dispozici všechny potřebné údaje o produktu.

Děkujeme, že jste si vybrali SINCLAIR ORING ROD GUIDES. Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a
efektivní používání vašeho výrobku.


